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В Академическое собрание сочинений В.  В.  Капниста 1960  г. под 
ред. Д. С. Бабкина включены два текста, посвященные теме Греческой 
революции 1821–1829 гг.: это пространная ода «Воззвание на помощь 
Греции» [Капнист В. В. 1: 277–280] и небольшое стихотворение «К вос-
ставшему греческому народу»1 [Капнист В. В. 1: 280]. Авторство первой 
оды принадлежит, бесспорно, В. В. Капнисту, хотя бы по двум упоми-
наниям этой оды в письмах сыну Семену от 12 марта и 24 апреля 1822 г. 
[см.: Капнист В. В. 2: 536–537; 540–541]. А вот авторство стихотворе-
ния «К восставшему греческому народу» не установлено доподлинно. 
Единственная известная на сегодняшний день рукопись его находится 
в составе альбома В. А. Муравьевой из собрания Рукописного отдела 
Пушкинского дома (ИРЛИ РАН). До наших дней альбом дошел в соста-
ве всего четырех листов, заполненных в 20-е гг. XIX в. На первых двух 
из них — три стихотворения, написанные рукой друга и родственника2 

1  Оговоримся сразу, что само название стихотворения — «К восставше-
му греческому народу» — отсутствует в его единственной известной ру-
кописи [РО ИРЛИ Р. I. Оп. 17. № 459. Л. 6–6 об.]. В альбоме стихотворе-
ние записано без заглавия и начинается строкой: «Неведомо куда идут» 
[РО ИРЛИ Р. I. Оп. 17. № 459. Л. 6]. Само же название в угловых скобках 
появляется только при публикации текста в академическом собрании 
сочинений. Вероятно, его публикатор вынужден был пойти на этот шаг, 
опасаясь употребить в списке литературы incipit «Неведомо куда идут» 
по отношению к стихотворению с революционной тематикой. Понимая 
все это, мы, тем не менее, будем в дальнейшем употреблять предложен-
ное Бабкиным название «К восставшему греческому народу», которое 
получил текст при первой его научной публикации. Текст произведения, 
за исключением названия, опубликован Бабкиным корректно, и потому 
далее ссылки на него мы будем давать по изданию 1960 г.
2  В. В. Капнист в письме к П. И. Миллеру-Закомельскому от 30 августа 
1811 г. упоминает Марфу Михайловну, мать А. Г. Родзянко, в качестве 
«родственницы» [Капнист В. В. 2: 467].
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семьи Капнистов А. Г. Родзянко1 с его же подписью2; за ними следуют 
«Демон» Пушкина без подписи3 и интересующее нас стихотворение  
«К восставшему греческому народу» за подписью «Капнист» (без име-
ни), написанные одной рукой, отличной от почерка Родзянко. При 
этом необходимо упомянуть, что лист этот  — оторванный; листов  
в альбоме явно не хватает, что отмечает и В. Э. Вацуро [Вацуро: 20].

Несмотря на авторизацию стихотворения в виде подписи, в лите-
ратуре по данному вопросу нет единого мнения о том, кто же действи-
тельно является его автором. Впервые в научный оборот стихотворе-
ние «К восставшему греческому народу» было введено Д. С. Бабкиным: 
ему принадлежит гипотеза о том, что автором данного стихотворения 
является В.  В.  Капнист [Бабкин 1960a: 57–58; Бабкин 1960b  1: 745]. 
Однако уже в издании сочинений В. В. Капниста 1973 г. Г. В. Ермако-
ва-Битнер оспаривает эту гипотезу и выдвигает предположение, что 
автором стихотворения мог являться сын поэта — Семен Капнист4.

Проблема же данной, казалось бы, уже доказанной атрибуции за-
ключается в том, что ее невозможно однозначно подтвердить почер-
коведческой экспертизой. Можно лишь с уверенностью сказать, что 
почерк, которым написано стихотворение «К восставшему греческо-
му народу» в альбоме В. А. Муравьевой, отличается от скорописи как 
В. В. Капниста, так и Семена Капниста. Это стихотворение написано не 
скорописью, а аккуратным, старательным почерком, который у отца и 
сына был практически идентичен.

Дело в том, что для Семена Капниста В. В. Капнист был не просто 
отцом. Он с юности стал для сына настоящим кумиром и как поэт, и 

1  О биографии и творческом наследии А. Г. Родзянко см.: [Вацуро, Ро-
зин, Супронюк: 309–312].
2  РО ИРЛИ Р. I. Оп. 17. № 459. Л. 3–4.
3  РО ИРЛИ Р. I. Оп. 17. № 459. Л. 5–5 об.
4  Отметим, что Г. В. Ермакова-Битнер высказывает именно свое предпо-
ложение: она не утверждает и не доказывает, что автором стихотворе-
ния «К восставшему греческому народу» был именно Семен Капнист: ей 
важно уточнить только то, что у Бабкина не было достаточных основа-
ний для того, чтобы однозначно считать предположенное им авторство 
В.  В.  Капниста доказанным: в частности, исследовательница отмечает 
стилистическую несхожесть данного текста с другими его поэтическими 
произведениями [Ермакова-Битнер, Бабкин: 535].
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как семьянин, и как общественный деятель. Это отражается, в том чис-
ле и в творчестве самого Семена Капниста1. Судя по всему, (в соответ-
ствии с тем, что он провозглашает в своих одах, посвященных отцу2) он 
во всем стремился следовать его примеру. В частности, подпись Семена 
Капниста почти идентична подписи отца; то же можно сказать и по 
отношению к его «чистовому» почерку: он даже перенял у отца написа-
ние буквы «с» (хотя у него это проявляется не повсеместно), написание 
«ж», «д» и еще целый ряд характерных начертаний.

В  исследуемом нами альбоме подпись поставлена без имени, что, 
в принципе, не характерно ни для отца, ни для сына. Возможно, Се-
мен Капнист намеренно стремился выдать свой автограф за рукопись 
отца — и перед нами факт намеренной литературной мистификации: 
вероятно, что заполучить автограф известного3 недавно умершего по-
эта екатерининской эпохи было для владелицы альбома куда более 
лестным, чем довольствоваться автографом провинциального поэ-
та-любителя. Как мы покажем далее, и тематически, и структурно сти-
хотворение «К восставшему греческому народу» следует за двумя ода-
ми, написанными В. В. Капнистом в конце его жизненного пути, менее 
чем за два года до смерти.

1  Личность Семена Капниста широко известна: сотрудник «Журнала 
древней и новой словесности» (с 1818 г.) [Модзалевский: 288], (как и его 
отец) член Вольного общества любителей словесности, наук и художеств 
(с  1820  г.) [Вольное общество], он был близок Союзу Благоденствия. 
В последние годы издана значительная часть его личной корреспонден-
ции [Дзюбанов 2022; Дзюбанов 2023]. Однако его поэтическое наследие 
почти не освещено и опубликовано лишь отчасти: для исследователей он 
всегда оставался в тени отца. При этом Семен Капнист — талантливый 
поэт, основными эстетическими ориентирами которого были его отец и 
Г. Р. Державин.
2  См. оды Семена Капниста, посвященные его отцу: «Любезному Роди-
телю 1го Генваря 1814го года» (<1813>) [РО ИРЛИ Ф. 122. № 11. Л. 1–2 об.] 
и «Сын на могиле отца» (1823; 1829) [Капнист С. В.: 175–178].
3  Об особой известности и значимости В. В. Капниста как поэта Пол-
тавщины красноречиво говорит хотя бы тот факт, что, немногим менее, 
чем через два десятилетия после написания интересующего нас произ-
ведения, о нем как о почти что единственном значимом литераторе Ма-
лороссии (отдавая, конечно, справедливое первенство Гоголю) в своем 
травелоге упомянет М. П. Погодин — в одном ряду с легендарным Не-
стором и первопечатником Федоровым [Жданов: 96].
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В пользу того предположения, что автором стихотворения «К вос-
ставшему греческому народу» был именно Семен Капнист, почитав-
ший отца в качестве кумира, говорит и особая тематическая близость 
этого стихотворения с одой В. В. Капниста «Воззвание на помощь Гре-
ции». Причем это нечто гораздо большее, чем просто тематическая со-
отнесенность: можно даже сказать, что стихотворение Семена Капни-
ста является своего рода «конспективным планом» оды его отца.

Обратимся непосредственно к самим текстам. Начнем с того, что 
первая строфа обоих стихотворений имеет идентичную функцию  — 
это своего рода риторический вопрос автора к самому себе, но вопрос, 
на который он затем отвечает. Вот это место из «Воззвания на помощь 
Греции» В. В. Капниста:

Какие громы раздаются
На полдне, с воплями смеясь?
Откуда дымные несутся
Столпы, до облаков клубясь? —
Там грозной брани слышны клики,
Убийц жестоких гласы дики
И жертв убийства томный стон;
Земля трясется от ударов;
И вспыхнул огнь; и от пожаров
Далекий рдеет небосклон [Капнист В. В. 1: 277].

Ему соответствуют следующие строки из стихотворения «К вос-
ставшему греческому народу»:

Неведомо, куда идут
Полки, испытанны во брани,
Против кого огонь несут
И меч прияли в мощны длани [Капнист В. В. 1: 280].

Затем текст отсылает к истории греко-персидских войн в контексте 
сопоставления их с текущей политической ситуацией. В упоминании 
царя Леонида Семеном Капнистом наличествует явная аллюзия на 
упоминание сражения при Фермопилах в оде его отца, хотя победи-
тель при Марафоне Мильтиад Младший и не соотносится напрямую 
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с Ксерксом, потому что при Марафоне был разбит еще Дарий. Ср. 
у В. В. Капниста:

В пределах тех, где предки славны
Взрастили лавры на полях,
Где Ксеркса жезл самодержавный
И меч его поверглись в прах,
Где горды зрели Термопилы,
Как греков горсть все персов силы
В стремленьи воспятить могла;
И где, отечество, спасая,
Ни шага вспять не отступая,
Дружина храбрая легла [Капнист В. В. 1: 278].

У Семена Капниста:

Коль так, благословляю вас!
Тень Леонида, Мильтиада!
Возрадуйтесь, ударит час
И в прах падет деспот Царьграда [Капнист В. В. 1: 280].

В последних же строках получившейся трехчастной композиции 
обоих произведений находится эмоциональное призвание к греческо-
му (и далеко не только) народу свергнуть тиранов, с провозглашени-
ем того, что гибель на подобной войне «отрадна», почетна. Несмотря 
на схожесть этих двух произведений (второе явно ориентируется на 
первое), между ними есть и ряд идеологических различий, которые до-
казывают, что принадлежат они перу двух разных (хотя и во многом 
идейно близких) авторов, по всей видимости, разных поколений.

Одно из таких важных различий — отношение к войне. В. В. Кап-
нист остается приверженцем традиции XVIII  в.: война с османами, 
на которую призывает он, имеет, в  том  числе, религиозный харак-
тер. Причем его понимание войны  остается в духе идеологического 
обоснования екатерининского времени: для него турки, выражаясь 
официозным языком екатерининского политического дискурса,  — и 
поработители «просвещенной» Греции, и «коварные враги имени хри-
стианского» [Зорин: 46]. Для него война с ними — более широкое по-
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нятие, чем просто священная война (которую как священную он, кста-
ти говоря, рассматривает, главным образом, во второй половине оды). 
Это война не только «религиозная», но вместе с тем «политическая»1 — 
и мотивировке именно такой войны посвящены как минимум первые 
шесть строф (а на самом деле — почти все строфы) оды В. В. Капниста, 
в которых описываются тяготы рабского положения греческого народа 
под властью османов. Этот идеологический конструкт — соединение 
черт религиозной войны против «срацинов» и «политической» войны 
против врагов России2, — частотно присущий батальной лирике екате-
рининского времени3, отсутствует, как мы покажем дальше, в стихот-
ворении «К восставшему греческому народу» Семена Капниста.

Интересно, что в качестве мотивировки «праведности»4 войны в 
«Воззвании на помощь Греции» фигурирует (также главным образом 
в первой половине оды) и критерий «тиранства» турецкого султа-
на (в античном понимании этого слова: «тиран» — захватчик власти, 
не имеющий права на трон). То  есть греки имеют полное моральное 
право свергнуть власть султана, так как султаны некогда «тирански» 
захватили власть. Более того, власть или трон  даны от Бога, а осма-
ны  —  магометане, «последователи лжепророка»  —  вот еще один ре-
лигиозный критерий «античного» тиранства. И, наконец, весь этот 
сложный идеологический конструкт дополняется словоупотреблением 
понятия «тиран» в новом, актуальном как раз для начала XIX в. значе-
нии — «тиран» как «угнетатель».

В стихотворении же «К восставшему греческому народу» видится 
иное идеологическое оформление. О войне тут не говорится в рели-

1  О «политической войне» и «патриотизме» в екатерининскую эпоху см.: 
[Клейн: 317–318].
2  О батальной оде как «квинтэссенции имперских настроений» и худо-
жественном принципе «визуальности образа» как методе ее воплоще-
ния, применительно к лирике друга и соратника по Львовско-Держа-
винскому литературному кружку В.  В.  Капниста, Г.  Р.  Державина, см. 
подробно: [Поташова].
3  О симбиозе черт религиозной и «политической» войны применитель-
но к русско-турецким войнам в русской батальной лирике екатеринин-
ского времени см.: [Клейн: 325–327; Зорин: 46–59]; о «Греческом проек-
те» Екатерины II см. также: [Зорин: 31–94; Арш: 35–52].
4  О критерии «праведности» войны и ее значимости в период правления 
Екатерины II см.: [Клейн: 324–327].
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гиозном ключе ни слова. При этом исторические аллюзии сохранены, 
как и упоминание о «тиранах» — вот только не в античном, а уже в со-
временном значении. Более того, велик соблазн прочесть последние 
две строфы стихотворения Семена Капниста в декабристском ключе, 
в  соответствии с теорией «слов-сигналов» В.  А.  Гофмана1, особенно 
строки: «Какой тиран возможет стать  / Против стремления народа» 
[Капнист В. В. 1: 280] и «Друзья, пускай ваш острый меч / Тиранов кро-
вью обагрится. / Тому отрадно в землю лечь, / Кто за свободу ополчит-
ся» [Капнист В. В. 1: 280]. Обратим внимание на множественное число 
применительно к «тиранам»: турецкий султан был всего лишь один, 
в декабристском же понимании такое словоупотребление становится 
более чем оправданным.

Само обращение к декабристской семантике в данном контексте бо-
лее чем очевидно, поскольку популярная в русской поэзии 1820-х  гг. 
[Нестерова: 77–78] тема Греческой революции в сознании многих со-
временников была неразрывно связана с другими, буржуазно-демо-
кратическими, революциями в Европе. Впрочем, достаточно популяр-
ной была и противоположная точка зрения, в соответствии с которой 
Греческая революция таковой не являлась, будучи, по сути, борьбой 
за национальную независимость [Григорьева: 9–17]. Необходимо от-
метить, что основные идеологические черты, отраженные в качестве 
лейтмотивов в рассматриваемых стихотворениях обоих Капнистов, 
сами по себе не имеют ярко-индивидуального характера: они, хотя и 
не в виде четкой и последовательной системы, транслировались в пе-
чати [Григорьева: 11–17]. Однако интересно, что (это особенно приме-
чательно в оде В. В. Капниста) в рассматриваемых нами стихотворе-
ниях они не просто выстроены в стройную идеологическую систему, 
но эта система, специфическая идейная организация, служит нетри-
виальной внутренней логике построения, компоновке произведения. 
Обращаясь, казалось бы, к достаточно общим темам (сравнение совре-
менности с древнегреческой историей; рассуждения о тирании; при-
зывы к освободительной борьбе), В.  В. и С.  В.  Капнисты в точности 
не вторят ни одному из своих современников. К примеру, «Посланию  
к Веневитиновым» А. С. Хомякова присуща особая пиитическая возвы-
шенность, оторванность от реальности, устремленность в призрачный 

1  См. об этом: [Гофман: 41–54].
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мир «мечты воображенья». «Греция» О.  М.  Сомова представляет не 
воззвание, не призыв, а специфическую литературную игру, внутри-
текстовую «мистификацию», где первая строфа выдержана наподобие 
дореволюционных «Развалин Греции» (1814) друга и соседа Капнистов 
А. Г. Родзянко1 в виде сетования на отсутствие освободительной борь-
бы греческого народа, а вторая представляет реакцию на начавшееся 
восстание, якобы ставшее реакцией греков на первую строфу этого со-
мовского стихотворения. Широко известный «Военный гимн греков» 
Н. И. Гнедича — и вовсе произведение не оригинальное, а перевод с 
греческого языка [Григорьева: 17]. Большинство же стихотворений, 
посвященных теме Греческой революции несут на себе печать «роман-
тического»2 направления русской литературы: к таковым относятся 
«Греческая песнь» В. К. Кюхельбекера, «К друзьям в Кишинев» В. Ф. Ра-
евского, «Война» А.  С.  Пушкина, «Греческая ода» В.  И.  Туманского и 
многие другие3. Объединяет их главная, совершенно не характерная 
для В. В. и С. В. Капнистов черта поэтики — преобладание лирическо-
го, индивидуального начала над эпическим.

Особого внимания заслуживают строки стихотворения Семена 
Капниста: «Не снова ль пленник средь зыбей / Европе рабством угро-
жает» [Капнист В. В. 1: 280]. Несомненно, в образе загадочного пленни-
ка угадывается Наполеон — узник острова Св. Елены. И тут возникают 
две интересные параллели. Во-первых, вспоминается стихотворение 
Ф.  Глинки «Судьба Наполеона»  (1821), где также в одном контексте 
помещены упоминания о Наполеоне и о Греческой революции. Другое 
дело — Наполеон там уже точно никому не угрожает: Глинкой воспе-
вается Греческая революция как явление как бы нового, совершенно 
другого порядка, перед которым личность Наполеона ничтожна и не 
способна никого волновать. Да и композиция стихотворения Глинки 
не имеет со стихотворением «К восставшему греческому народу» та-
кой схожести, какую стихотворение Семена Капниста имеет с одой его 

1  О «Развалинах Греции» А.  Г.  Родзянко (в  том числе публикацию его 
2-й редакции) см. подробнее: [Ишутин: 34–45].
2  О «романтической модели» стихотворений, посвященных Греческой 
революции, см.: [Ильинская: 14–16; Нестерова: 78–79].
3  См. перечисленные тексты, например, по изданию: [Греческая револю-
ция]; об осмыслении русскими поэтами событий Греческой революции 
см. также: [Никола: 185–198].
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отца. Скорее всего, упоминание Наполеона в контексте Греческой ре-
волюции имеет какой-то другой смысл.

Дело в том, что В. В. Капнист той же весной 1822 г., находясь в Ром-
нах, написал еще одну оду — «На смерть Наполеона». Содержательный 
аспект данной оды нам интересен лишь отчасти, в связи с его отличием 
от посыла оды Глинки: феномен личности такого типа, как Наполеон 
(фактически — злодея, обуянного гордыней), В. В. Капниста более чем 
занимает; он отнюдь не низвергает Наполеона со страниц истории, как 
это делает Глинка. Его интересует даже не столько личность, сколько 
тип личности, как ему кажется, вполне актуальный.

Семен Капнист, по  всей видимости, познакомился одновременно 
с двумя этими одами своего отца: с «Воззванием на помощь Греции» и 
с одой «На смерть Наполеона». В опубликованной части их переписки 
нет сведений о том, когда именно отец отправил эти два произведения 
своему сыну, но есть указание на то, что Семен Капнист узнал об их 
создании одновременно: В. В. Капнист 12 марта 1822 г. пишет ему об 
этом [Капнист В. В. 2: 536–537]; 24 апреля он отправляет их по отдель-
ности в разные издательства [Капнист В. В. 2: 540–541]. Таким образом, 
судя по всему, Семен Капнист был единственным человеком1 из окру-
жения В. В. Капниста, в сознании которого эти два текста отца идейно 
были связаны воедино.

Однако интерес представляет не только биографически-литера-
турный, но и непосредственно альбомный контекст стихотворения 
«К восставшему греческому народу». Как подчеркивает Л. И. Петина, 
альбом является не суммой различных текстов, а единым органиче-
ским текстовым образованием [Петина: 21]. Поэтому при изучении 
текста, встречающегося в альбоме (а интересующее нас стихотворение 
иных списков не имеет), необходимо учитывать его контекст — аль-
бомное окружение.

Альбом В. А. Муравьевой, как мы уже отметили ранее, открывают 
три текста А. Г. Родзянко: первый из них (под заглавием «Веселье юно-
сти», нач.: «С любезностью души открытой») нигде не публиковался2; 

1  Бабкин отмечает, что в отличие от оды «На смерть Наполеона», опубли-
кованной в книге 2, части 2 ТОЛРС за 1822 г., «Воззвание на помощь Гре-
ции» при жизни Капниста опубликовано не было [Бабкин 1960b 2: 619].
2  Нам не удалось найти никаких данных о его возможной прижизнен-
ной или же посмертной публикации.
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второй (нач.: «Расставшись, может быть, навечно») опубликован в кар-
манной книжке [Полярная Звезда]; третий (нач.: «Увы, не страшно 
умереть») — в современном романе [Гумерова, Сергеева: 446]1. Такое 
соседство стихотворения «К восставшему греческому народу» с опу-
бликованным в «Полярной Звезде» стихотворением Родзянко (в сово-
купности с прочими сведениями) наводит на мысли относительно да-
тировки стихотворения Капниста. Это особенно актуально, поскольку 
единственная до сих пор предложенная датировка этого стихотворе-
ния 1822  г. исходила из того предположения, что оно принадлежит 
перу В. В. Капниста, а он в 1823 г. умер.

Итак, перед нами альбом, в начале которого одной рукой и одни-
ми чернилами (то есть, видимо, за один присест) написаны три сти-
хотворения Родзянко. К этим листам примыкает текст Пушкина, на-
писанный той же рукой и теми же чернилами, что и стихотворение 
Капниста на оторванном листе. Как правило, альбомы заполнялись 
с начала, за исключением фраз наподобие «Кто любит более тебя,  / 
Пусть пишет далее меня» в конце последней страницы, так что ниже 
уже нельзя ничего написать [Вацуро: 7]. Поэтому вряд ли Семен Кап-
нист стал бы сразу писать в середину альбома. Скорее всего, Род-
зянко уже написал в его начале свои стихотворения. А значит, он их 
написал сюда, скорее всего, не ранее 1823 г. В этом же году умирает 
В.  В.  Капнист, а также создается «Демон» Пушкина, в сознании со-
временников ассоциировавшийся с А. Н. Раевским [Пушкинская эн-
циклопедия: 433–436], который, как известно, был близок будущим 
декабристам не только родственно, но также идейно (как и муж вла-
делицы альбома — А. З. Муравьев). В декабристском же ключе вос-
принималось нередко и воспевание Греческой революции (подтекст 

1  О характере этой публикации необходимо сказать несколько слов, по-
скольку в ней предпринимается попытка осмысления авторства стихот-
ворения «К восставшему греческому народу»: оно приписывается самой 
владелице альбома. Поэтому специально оговорим, что указанная нами 
публикация не является научной: она вплетена в нить беллетристиче-
ского повествования; все высказанные на страницах романа суждения 
об альбоме В.  А.  Муравьевой также являются беллетристическим вы-
мыслом и не претендуют ни на какое научное осмысление реальной 
истории его создания (это касается и предложенных автором атрибу-
ций, и времени датировки альбома).
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данного стихотворения в достаточной степени революционный).  
С 1827 г. Россия начинает открыто поддерживать Греческую револю-
цию, и греческая тематика перестает считаться оппозиционной. Зна-
чит, стихотворение вписано в альбом раньше 1827 г.

В 1825 г., сразу после декабрьского выступления, и А. З. Муравьев, 
и А.  Н.  Раевский были арестованы. И если дальнейшая судьба отка-
завшегося выступать со своим полком Муравьева [Нечкина: 353–355; 
381] плачевна: из Сибири он уже не вернется [Нечкина: 449; Декабри-
сты: 119], то вину Раевского следствие не установило, сам он свою при-
частность к тайным обществам отрицал и был высочайше помилован: 
освобожден «с оправдательным аттестатом» [Декабристы: 152]. Поэто-
му конец 1825 г. можно считать верхней границей периода, в который 
стихотворение Семена Капниста могло быть записано в альбом1.

Но если соседство «Демона» и стихотворения Семена Капниста 
можно объяснить единством декабристской семантики, то что же 
связывает их с лирикой Родзянко? Видимо, Семен Капнист узнал уже 
опубликованное стихотворение друга (а он не мог не знать, кто издает 
«Полярную звезду» и каких воззрений придерживаются издатели), и 
это подвигло его на написание в дамском альбоме таких идеологически 
окрашенных текстов. Возможно, это как раз тот самый «декабристский 
след», связывающий все три текста.

В оде Семена Капниста «Сын на могиле отца» также упоминается 
об интересе отца к теме Греческой революции: «С тех пор к странам 
безвестныя отчизны / Теснимый горестью стремился дух его» [Кап-
нист С. В.: 176]. Греция здесь названа «отчизною» не случайно: род 

1  Укажем также, что «Полярная Звезда» на 1824  г. с публикацией сти-
хотворения Родзянко прошла цензуру в 1823  г., а «Демон» Пушкина, 
впервые напечатанный в «Мнемозине» в Ч. III за 1824 г. (его написание 
датируется 1823 г.) [Благой, Бонди, Зенгер, Измайлов, Медведева, Цяв-
ловский: 1130–1131] с ошибками, был вторично перепечатан в альманахе 
«Северные Цветы на 1825 год» [Пушкин: 275–276]. Список же «Демона» 
из альбома В. А. Муравьевой повторяет именно вариант из «Северных 
Цветов» — правда, с разночтениями в ст. 9, 11 и 24 [РО ИРЛИ Р. I. Оп. 17. 
№ 459. Л. 5–5 об.] (это говорит о том, что, вероятно, стихотворение это 
было записано в альбом по памяти). Цензурное разрешение «Северные 
Цветы» получили 9 августа 1824 г. Соответственно, альбом можно да-
тировать второй половиной 1824–1825 гг., а часть, написанную Родзян-
ко, — и 1823 г.
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Капнистов имеет славное греческое происхождение. Дед В. В. Кап-
ниста П. Х. Капнисси был выходцем с о. Занте, который вынужден 
был в 1711 г. покинуть из-за османского преследования [Ермакова- 
Битнер: 7].

Проведенные историко-литературные разыскания позволяют уточ-
нить контекст создания стихотворения «К восставшему греческому 
народу» из альбома В. А. Муравьевой, а также высказать некоторые су-
ждения относительно установления авторства и уточнения даты соз-
дания этого произведения. Мы полагаем, что автором данного стихот-
ворения, записанного в альбом предположительно во второй половине 
1824–1825 гг., следует признать именно Семена Капниста — поэта-лю-
бителя из полтавского окружения В. А. Муравьевой, сына известного 
поэта и драматурга В. В. Капниста. Созданное вскоре после его смерти 
интересующее нас альбомное произведение содержит аллюзии на две 
его поздние оды — «Воззвание на помощь Греции» и «На смерть Напо-
леона», — которые в сознании его сына Семена были связаны воедино 
как написанные отцом весной 1822 г. в Ромнах.
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